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Sicherheitshinweise für die RCBS Decapping Unit,
6.5 mm
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der RCBS Decapping Unit, 6.5 mm. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Nutzung des Produkts. Bitte lies diese Informationen
sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Kaliber geeignet ist: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 264
Winchester, 260 Remington.
Verwende die Decapping Unit nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Arbeite niemals an der Decapping Unit, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehst.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, während das Produkt in Gebrauch
ist.
Verwende keine übermäßige Kraft beim Bedienen der Decapping Unit, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass alle Teile der Decapping Unit vorhanden sind.
Befestige die Decapping Unit sicher an einem stabilen Arbeitsplatz oder Tisch.
Überprüfe, ob alle Schrauben fest angezogen sind, bevor du mit der Nutzung beginnst.

Nutzung2.

Lade die Hülsen gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Decapping Unit.
Betätige den Hebel vorsichtig, um die Hülsen zu entleeren.
Achte darauf, dass du die Hülsen nicht überfüllst, um ein Verstopfen zu vermeiden.
Nach der Nutzung reinige die Decapping Unit gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle beschädigten oder nicht mehr benötigten Teile der Decapping Unit gemäß den geltenden
lokalen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle gefährlichen Materialien sicher entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das



Produkt gekauft hast. Du kannst auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen zu Rückrufen und
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere
Nutzung der RCBS Decapping Unit zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for RCBS Decapping Unit
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Decapping Unit. This product is designed to assist you in reloading
ammunition safely and effectively. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper usage and
to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Always use the decapping unit in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris.
Keep the decapping unit out of reach of children and pets.
Regularly inspect the decapping unit for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.
Store the decapping unit in a dry place when not in use to prevent rust or corrosion.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the decapping unit is compatible with the cartridges you are using: 6.5 x 55 mm Swedish
Mauser, 264 Winchester, and 260 Remington.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the decapping unit.
Avoid using excessive force when operating the decapping unit. If resistance is felt, stop and assess the
situation.
Do not attempt to modify or alter the decapping unit in any way.
Be cautious of sharp edges on the decapping unit to prevent cuts or injuries.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Start by ensuring the decapping unit is clean and free of debris.
Attach the decapping unit to your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure it is securely fastened.
Check that the decapping pin is properly aligned and tightened.

Usage:2.

Place the cartridge you wish to decap into the shell holder of the reloading press.
Operate the press handle slowly and steadily to decap the cartridge.
Inspect the decapped cartridge to ensure it has been properly decapped. If not, repeat the process
with care.
After use, clean the decapping unit to remove any residue or debris.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or unusable decapping units in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw the decapping unit in regular trash if it is still functional; consider donating it or passing it to
someone who can use it.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RCBS Decapping Unit, please consult the manufacturer's
website or contact their customer service department directly.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your RCBS
Decapping Unit. Always prioritize safety and adhere to local laws and regulations when reloading ammunition.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Unidad de Descapado RCBS 6.5 MM
Introducción
La Unidad de Descapado RCBS 6.5 MM está diseñada para facilitar el descapado de cartuchos de munición. Este
manual proporciona instrucciones de seguridad esenciales y directrices para el uso adecuado y seguro del
producto. Es importante seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la Unidad de Descapado fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa siempre la Unidad de Descapado en un área bien ventilada.
Usa gafas de seguridad y guantes al manipular cartuchos y la Unidad de Descapado.
No uses la Unidad de Descapado si está dañada o si alguna de sus partes está faltante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Pueden ocurrir lesiones si se manipulan cartuchos de manera inapropiada.
El uso incorrecto de la Unidad de Descapado puede resultar en daños a la herramienta o al
usuario.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre verifica que la Unidad de Descapado esté correctamente ensamblada antes de su uso.
No fuerces la herramienta más allá de sus límites recomendados.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante su operación.

Advertencias Específicas para la Audiencia:

Este producto no está destinado para su uso por menores de edad. Asegúrate de que solo adultos
capacitados lo utilicen.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la Unidad de Descapado esté en una superficie plana y estable.1.
Conecta la Unidad de Descapado al soporte adecuado si es necesario.2.
Verifica que todos los componentes estén firmemente sujetos.3.

Uso:

Coloca el cartucho en la Unidad de Descapado.1.
Asegúrate de que el cartucho esté alineado correctamente.2.
Acciona la herramienta siguiendo las instrucciones del fabricante.3.
Retira el cartucho descapado con cuidado.4.



Instrucciones de Eliminación
La Unidad de Descapado y sus componentes deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos.
No arrojes cartuchos o partes de la Unidad de Descapado en la basura común.
Consulta a las autoridades locales para obtener información sobre la eliminación segura de materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia adicional, consulta a un profesional o
a la tienda donde adquiriste la Unidad de Descapado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas instrucciones, contribuyes a un entorno
más seguro para ti y para los demás.



Guide de Sécurité pour l'Unité de Désamorçage
RCBS
Introduction
Félicitations pour l'achat de l'Unité de Désamorçage RCBS, 6.5 mm. Ce produit est conçu pour faciliter le
processus de désamorçage des cartouches. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir
un usage sûr et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'Unité de Désamorçage est utilisée uniquement pour les calibres spécifiés : 6.5 x 55 mm
Swedish Mauser, 264 Winchester, 260 Remington.
Garde l'Unité hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état de l'Unité pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas l'Unité de Désamorçage, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Utilise toujours l'Unité dans un environnement bien éclairé et propre pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte des lunettes de sécurité lorsque tu utilises l'Unité pour protéger tes yeux des débris.
Ne place jamais tes mains près de la zone de désamorçage pendant le fonctionnement.
Assuretoi que l'Unité est correctement fixée avant de l'utiliser.
Ne force pas le mécanisme de désamorçage ; si cela semble bloqué, arrêtetoi et vérifie la cause du
blocage.
Ne laisse jamais l'Unité sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Place l'Unité de Désamorçage sur une surface stable et plane.
Fixe l'Unité à l'aide des vis fournies pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Vérifie que tous les composants sont bien assemblés et en bon état.

Utilisation2.

Charge une cartouche dans l'Unité, en t'assurant qu'elle est bien positionnée.
Actionne le mécanisme de désamorçage doucement et avec précaution.
Une fois le désamorçage effectué, retire la cartouche avec précaution.
Répète le processus pour chaque cartouche, en respectant les consignes de sécurité.

Instructions de Disposal
Ne jette pas l'Unité de Désamorçage avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements de tir.
Si l'Unité est endommagée ou hors d'usage, déposela dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Unité de Désamorçage RCBS, consulte les
autorités locales ou vérifie les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de l'Unité de Désamorçage RCBS en toute sécurité.
Rappelletoi d'être vigilant et de respecter toutes les précautions pour garantir une utilisation efficace et
sécuritaire.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità di
Decapping RCBS 6.5 MM
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping RCBS 6.5 MM. Questo prodotto è progettato per facilitare il processo
di decapping delle cartucce. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'operazione sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il prodotto sia compatibile con le cartucce specifiche: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 264
Winchester, 260 Remington.
Non forzare mai il processo di decapping. Se incontri resistenza, verifica la corretta installazione della
cartuccia.
Non utilizzare il prodotto in prossimità di fonti di calore o fiamme libere.
Non tentare di riparare il prodotto da solo in caso di malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Posiziona l'Unità di Decapping su una superficie stabile e piana.
Assicurati che tutte le parti siano correttamente assemblate secondo le istruzioni del produttore.

Uso2.

Inserisci la cartuccia nel dispositivo di decapping.
Segui le istruzioni per attivare il meccanismo di decapping.
Una volta completato il processo, rimuovi con cautela la cartuccia decappata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e le parti usurate secondo le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del prodotto, è consigliabile contattare il produttore o consultare
il sito web ufficiale di RCBS.

Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping RCBS 6.5 MM. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for DECAPPING UNIT RCBS
DECAPPING UNIT, 6.5 MM
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS Decapping Unit, 6.5 mm. Dette produktet er designet for å være sikkert og effektivt,
men det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene for å unngå skader og sikre optimal ytelse. Denne
veiledningen gir deg nødvendig informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alle instruksjoner nøye før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brannfarlige materialer.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å forhindre ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller medisiner som kan
påvirke din vurdering.
Følg alltid produsentens spesifikasjoner for kaliber og bruksområder.
Ikke overbelast produktet; bruk det bare som angitt i bruksanvisningen.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til skade på produktet og personskader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for distraksjoner.
Samle alt nødvendig utstyr før du begynner.

Installasjon2.

Fest decappingenheten til presseverktøyet i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at alle deler er sikre og korrekt montert før bruk.

Bruk3.

Plasser patronen i enheten i henhold til instruksjonene.
Trykk ned håndtaket jevnt for å dekappe patronen.
Fjern den dekappede patronen og inspiser for eventuelle skader.
Rengjør enheten etter bruk for å sikre lang levetid.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall fra produktet må håndteres i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast elektriske komponenter sammen med vanlig avfall; følg lokale retningslinjer for elektronisk
avfall.
Sørg for at produktet er helt avkjølt før avhending for å unngå brannfare.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller avhending av produktet, vennligst kontakt
produsenten eller en autorisert forhandler. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon
tilgjengelig for raskere assistanse.

Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil du bidra til en trygg og effektiv bruk av RCBS Decapping Unit, 6.5
mm. Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig bruk av produkter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Jednostki do
Usuwania Pocisków RCBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Jednostki do Usuwania Pocisków RCBS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o staranne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego urządzenia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do usuwania pocisków z nabojów kal. 6.5 mm, w tym 6.5 x 55 mm Swedish
Mauser, 264 Winchester, oraz 260 Remington.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób niepełnoletnich.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
pracy z urządzeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego urządzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.
Nie kieruj urządzenia w stronę osób ani zwierząt podczas jego używania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać urządzenia samodzielnie.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu, natychmiast zaprzestań używania
produktu i skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Umieść jednostkę na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i materiały są w zasięgu ręki przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie:2.

Załaduj nabój do jednostki zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj odpowiedniej siły, aby usunąć pocisk, unikając nadmiernego nacisku, co może prowadzić do
uszkodzenia urządzenia lub niebezpiecznych sytuacji.
Po zakończeniu pracy dokładnie oczyść urządzenie z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj urządzenia do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu elektronicznego i chemikaliów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
autoryzowanym przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta w celu



uzyskania dodatkowych informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest najważniejsze!



DECAPPING UNIT RCBS DECAPPING UNIT, 6.5 MM
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS:n dekappausyksikön. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka on suunniteltu varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö tuotteen kanssa. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että dekappausyksikkö on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan 6.5 x 55 mm patruunoiden,
kuten Swedish Mauser, 264 Winchester ja 260 Remington, kanssa.
Tarkista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai viallista laitetta.
Pidä dekappausyksikkö lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttäminen vaatii
aikuisen valvontaa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Vältä liiallista voimaa käytön aikana. Liiallinen voima voi aiheuttaa vaurioita laitteelle tai käyttäjälle.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja, kun käytät dekappausyksikköä, suojataksesi silmiäsi mahdollisilta lentäviltä osilta.
Varmista, että kädet ovat puhtaat ja kuivat ennen käyttöä. Märät tai öljyiset kädet voivat aiheuttaa
liukastumisen.
Älä koskaan osoita dekappausyksikköä kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Tarkista aina, että patruuna on oikein asetettu ennen kuin aloitat dekappausprosessin.
Älä jätä dekappausyksikköä ilman valvontaa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta dekappausyksikkö tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat paikoillaan ennen käyttöä. Tarkista, ettei osissa ole näkyviä
vaurioita.

Käyttö2.

Aseta patruuna dekappausyksikköön varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Käynnistä dekappausprosessi noudattaen valmistajan ohjeita.
Seuraa prosessia tarkasti varmistaaksesi, että kaikki toimii moitteettomasti.
Kun dekappaus on valmis, poista patruuna huolellisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja muut jätteet paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä dekappausyksikköä tavallisen kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin
jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävitysmenetelmästä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että saat tarvittavat tiedot ja tuen turvalliseen käyttöön.

Huomautus
Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Kaikki tuotteet on testattu ja
ne täyttävät turvallisuusvaatimukset. Jos havaitset tuotteen, joka vaikuttaa olevan vaarallinen tai viallinen,
ilmoita siitä asianomaisille viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för RCBS Decapping Unit,
6.5 MM
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Decapping Unit, 6.5 MM. Denna produkt är utformad för att underlätta avkapning av
hylsor för olika patroner. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Var medveten om potentiella risker och faror vid användning av produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella flygande föremål.
Använd handskar för att skydda händerna från vassa kanter och material.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från oordning för att undvika olyckor.
Använd produkten endast på en stabil och jämn yta.
Undvik att använda produkten i närheten av brandfarliga material.

Instruktioner för installation och användning

Installera produkten1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Fäst decappingenheten på en stabil arbetsyta med hjälp av klämmor eller skruvar.
Se till att enheten är ordentligt fastsatt innan användning.

Använda produkten2.

Placera hylsan i decappingenheten enligt instruktionerna.
Tryck ned handtaget för att avkapning av hylsan ska ske.
Kontrollera att hylsan är helt avkapad innan du tar bort den från enheten.
Rengör enheten efter användning för att säkerställa långvarig funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst via deras officiella kommunikationskanaler.
Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av RCBS
Decapping Unit, 6.5 MM. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av denna produkt.



Pokyny pro bezpečné používání jednotky pro
vyndávání zápalek RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili jednotku pro vyndávání zápalek RCBS. Tento produkt je určen pro bezpečné a
efektivní vyndávání zápalek z nábojů. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a ochrana uživatelů, je důležité
dodržovat níže uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte výrobek před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s náboji a při používání jednotky.
Nikdy nezapomeňte, že vyndávání zápalek je citlivý proces, který vyžaduje opatrnost.
Neprovádějte úpravy nebo opravy výrobku bez odborné pomoci.
Při práci s municí dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.
Umístěte jednotku na stabilní a rovný povrch.
Zkontrolujte, zda je jednotka správně upevněna a neklouže.

Používání2.

Vložte náboj do jednotky a ujistěte se, že je správně umístěn.
Pomalu a opatrně stiskněte páku pro vyndání zápalky.
Po vyndání zápalky zkontrolujte, zda je náboj správně zpracován.
Po dokončení práce vždy vyčistěte pracovní prostor a jednotku.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Pokud výrobek obsahuje elektrické součásti, ujistěte se, že jsou správně recyklovány.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě potřeby další podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Všechny produkty musí mít
kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání jednotky pro vyndávání zápalek RCBS a ochráníte sebe



i ostatní. Udržujte si aktuální informace o případných výzvách k vrácení výrobků a bezpečnostních upozorněních
prostřednictvím oficiálních kanálů.
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